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2.1.4.

2.1.2.

2.1.1.

2.1.

1.1.

See the notice on TED website 340722-2024 - Hange

Poola – Pukk-kraanad – DOSTAWA SUWNIC BRAMOWYCH
OJ S 111/2024 10/06/2024
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Tarned

1. Hankija

Hankija
Ametlik nimi: 2. Regionalna Baza Logistyczna
E-posti aadress: 2rblog.zampub@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

Menetlus
Pealkiri: DOSTAWA SUWNIC BRAMOWYCH
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa suwnic bramowych. 2. Wymogi oraz 
szczegółowy opis przedmiotu zamówienia wyszczególniono w załączniku nr 1 do SWZ oraz 
pozostałej dokumentacji przetargowej, która zostanie zamieszczona na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania  3. Zamawiający nie przewiduje https://portal.smartpzp.pl/2rblog.
prawa opcji w przedmiotowym postępowaniu.
Menetluse tunnus: 635ba7c8-3a23-4903-9b9e-3f3a50b0c177
Sisemine tunnus: D/86/2024
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

Eesmärk
Lepingu olemus: Tarned
Peamine liigitus (cpv): 34954000 Pukk-kraanad

Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe informacje w zakresie miejsca realizacji zostały zawarte w załączniku 
nr 1 do SWZ - Opis przedmiotu zamówienia

Üldine teave
Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia publicznego mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu oraz wykażą brak podstaw do wykluczenia z 
powodu niespełnienia warunków określonych w art. 108 ust. 1 oraz 109 ust. 1 pkt 1, 4 i 7 
ustawy Pzp. Kwalifikacja podmiotowa Wykonawców – podstawy wykluczenia oraz informację 
o warunkach udziału w postępowaniu Zamawiający określił w rozdziale VI SWZ. 2. W celu 
potwierdzenia, że oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania 
oraz cechy, Zamawiający wymaga złożenia przedmiotowych środków dowodowych 
określonych w rozdziale V SWZ. 3. W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu oraz wykazania braku podstaw do wykluczenia Zamawiający wymaga 
załączenia do oferty aktualnego na dzień składania ofert oświadczenia w postaci jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (dalej jako „JEDZ”), sporządzonego zgodnie ze 
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2.1.6.

2.1.5.

wzorem zawartym w załączniku nr 2 do SWZ – szczegóły dotyczące złożenia oświadczenia 
JEDZ opisane zostały w rozdziale VII pkt 1 SWZ. 4. W celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia oraz spełnienia warunków udziału w postępowaniu Zamawiający wymaga 
złożenia dokumentów i oświadczeń, o których mowa w rozdziale VII pkt 2.1. i 2.2. SWZ. 5. 
Zamawiający informuje, iż zgodnie z art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, najpierw dokona badania i 
oceny ofert a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. 6. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. 7. 
Forma składanych oświadczeń i dokumentów została opisana w rozdziale VII pkt 3. 8. 
Informacje dla Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum) 
zostały opisane w rozdziale VIII SWZ. 9. Zamawiający nie żąda wniesienia wadium. 10. 
Zamawiający nie przewiduje zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 i 8 ustawy Pzp. 
11. Zamawiający informuje, iż opis kryteriów i ich wag oraz sposobu oceny ofert szczegółowo 
określono w rozdziale XV SWZ. 12. Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, w wysokości 3 % ceny brutto podanej w ofercie - zgodnie z rozdziałem 
XVII SWZ. 13. Zamawiający zastrzega możliwość dokonania zmian treści umowy na 
podstawie art. 455 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje dotyczące zmian treści umowy 
zostały określone w rozdziale XVIII SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ (wzór umowy). 14. 
Rozliczenia pomiędzy Zamawiającym i Wykonawcą prowadzone będą w złotych polskich. 15. 
Wykonawca składa ofertę wraz z załącznikami za pośrednictwem platformy zakupowej pod 

 Informacje o sposobie porozumiewania się z adresem:https://portal.smartpzp.pl/2rblog.
Wykonawcami oraz przekazywania oświadczeń i dokumentów Zamawiający szczegółowo 
określił w rozdziale IX SWZ. 16. Zamawiający w rozdziale XVI SWZ określił formalności jakie 
powinny zostać dopełnione po wyborze oferty w celu zawarcia umowy. 17. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców w stosunku do których zachodzi 
którakolwiek z okoliczności wskazanych: - w art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - w art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) 2022
/576 z dnia 8 kwietnia 2022r. w sprawie zmiany Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie - w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia Zamawiający wymaga 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia - załącznik nr 2A do SWZ.; 18. Zamawiający przewiduje 
możliwość unieważnienia postępowania na podstawie art. 257 ustawy Pzp w sytuacji, gdy 
środki publiczne, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia nie zostaną mu przyznane.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

Kõrvaldamise alused
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Przesłanki te dotyczą: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
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5.1.

przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art.
108 ust. 1 pkt 1 lit. g), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego 
[przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a 
publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. 
poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h i pkt2 ustawy Pzp
Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Maksude maksmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
1 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp

5. Osa

Osa: LOT-0001
Pealkiri: DOSTAWA SUWNIC BRAMOWYCH - ZADANIE NR 1
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 1 szt. suwnicy bramowej w elementach i 
montażu w m. Orzysz. 2. Wymogi oraz szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
wyszczególniono w załączniku nr 1 do SWZ oraz pozostałej dokumentacji przetargowej, która 
zostanie zamieszczona na stronie internetowej prowadzonego postępowania https://portal.
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5.1.9.

5.1.6.

5.1.3.

5.1.2.

5.1.1.

 3. Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w przedmiotowym smartpzp.pl/2rblog.
postępowaniu.
Sisemine tunnus: ZADANIE NR 1 - D/86/2024

Eesmärk
Lepingu olemus: Tarned
Peamine liigitus (cpv): 34954000 Pukk-kraanad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w 
przedmiotowym postępowaniu.

Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wojska Polskiego 33 15 BRYGADA ZMECHANIZOWANA 
Linn: Orzysz
Sihtnumber: 12-250
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe informacje w zakresie miejsca realizacji zostały zawarte w załączniku 
nr 1 do SWZ - Opis przedmiotu zamówienia

Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/06/2024
Kestuse lõppkuupäev: 29/11/2024

Üldine teave
Reserveeritud osalemine: Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 1. Zamawiający wymaga, aby zamówienie zostało zrealizowane w terminie 
wynikającym z oferty najkorzystniejszej, wskazanym przez Wykonawcę (ilość dni roboczych 
od dnia zawarcia umowy), jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r., w zależności, który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Szczegółowy informacje w zakresie terminu realizacji 
Zamawiający wskazał w pozostałej dokumentacji przetargowej, która zostanie zamieszczona 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania  3. https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Termin podany w sekcji 5.1.3 Szacowany okres obowiązywania: Data początkowa: 
Zamawiający wskazał datę wysłania do publikacji ogłoszenia o zamówieniu, faktyczną datą 
rozpoczęcia realizacji zamówienia będzie data podpisania umowy.

Kvalifitseerimistingimused
Kriteerium: 
Liik: Sobivus tegeleda kutsealase tööga
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

Kriteerium: 
Liik: Majanduslik ja finantsseisund
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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5.1.10.

Kriteerium: 
Liik: Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Kirjeldus: Zamawiający uzna, że warunek został spełniony, jeżeli Wykonawca: a) dysponuje co 
najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie eksploatacji „E” 
grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na 
stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – 
Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje się 
decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE; b) 
dysponuje co najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie 
dozoru „D” grupy II, co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się 
eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 
ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne 
uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na 
równi z ww. kwalifikacjami traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla 
obywateli państw członkowskich UE; Zamawiający dopuszcza wykazanie spełnienia warunku 
przez jedną osobę ze świadectwem E i świadectwem D. Na potwierdzenie spełnienia tego 
warunku Wykonawca winien złożyć: a) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne 
na poziomie eksploatacji „E” grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 
10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej 
osoby zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami 
traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich 
UE; b) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne na poziomie dozoru „D” grupy II, 
co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej osoby 
zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje 
się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE;
Selle kriteeriumi kasutamine: Kasutatakse

Pakkumuste hindamise kriteeriumid
: Kriteerium

: Liik Hind
Kirjeldus: najniższa cena 60%

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: termin realizacji
Kirjeldus: termin realizacji =20% minimalny termin realizacji 11 dni roboczych maksymalny 80 
dni roboczych, jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r. w zależności, który z ww. terminów 
wystąpi jako pierwszy

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: okres gwarancji
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5.1.

5.1.16.

5.1.15.

5.1.12.

5.1.11.

Kirjeldus: okres gwarancji =20% Zamawiający przyzna dodatkowe punkty za przedłużenie 
minimalnego okresu gwarancji w stosunku do minimalnych wymagań, które wynoszą 24 
miesiące

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 25/06/2024
Hankedokumentide aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog

Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2024 08:00:00 (UTC+2)
Pakkumuse jõusoleku tähtaeg: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2024 08:30:00 (UTC+2)
Koht: Za pośrednictwem platformy zakupowej pod adresem: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Lisateave: Siedziba Zamawiającego: Warszawa, ul. Marsa 110, Budynek nr 1, POLSKA 
Otwarcie ofert nie jest publiczne
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

Vahendid
Raamleping: Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: ei

Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 2. Regionalna Baza Logistyczna

Osa: LOT-0002
Pealkiri: DOSTAWA SUWNIC BRAMOWYCH - ZADANIE NR 2
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 1 szt. suwnicy bramowej w elementach i 
montażu w m. Morąg. 2. Wymogi oraz szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
wyszczególniono w załączniku nr 1 do SWZ oraz pozostałej dokumentacji przetargowej, która 
zostanie zamieszczona na stronie internetowej prowadzonego postępowania https://portal.

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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5.1.9.

5.1.6.

5.1.3.

5.1.2.

5.1.1.

 3. Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w przedmiotowym smartpzp.pl/2rblog.
postępowaniu.
Sisemine tunnus: ZADANIE NR 2 - D/86/2024

Eesmärk
Lepingu olemus: Tarned
Peamine liigitus (cpv): 34954000 Pukk-kraanad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w 
przedmiotowym postępowaniu.

Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Al. Wojska Polskiego 16 20 BRYGADA ZMECHANIZOWANA 
Linn: Morąg
Sihtnumber: 14-300
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe informacje w zakresie miejsca realizacji zostały zawarte w załączniku 
nr 1 do SWZ - Opis przedmiotu zamówienia

Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/06/2024
Kestuse lõppkuupäev: 29/11/2024

Üldine teave
Reserveeritud osalemine: Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 1. Zamawiający wymaga, aby zamówienie zostało zrealizowane w terminie 
wynikającym z oferty najkorzystniejszej, wskazanym przez Wykonawcę (ilość dni roboczych 
od dnia zawarcia umowy), jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r., w zależności, który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Szczegółowy informacje w zakresie terminu realizacji 
Zamawiający wskazał w pozostałej dokumentacji przetargowej, która zostanie zamieszczona 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania  3. https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Termin podany w sekcji 5.1.3 Szacowany okres obowiązywania: Data początkowa: 
Zamawiający wskazał datę wysłania do publikacji ogłoszenia o zamówieniu, faktyczną datą 
rozpoczęcia realizacji zamówienia będzie data podpisania umowy.

Kvalifitseerimistingimused
Kriteerium: 
Liik: Sobivus tegeleda kutsealase tööga
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

Kriteerium: 
Liik: Majanduslik ja finantsseisund
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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5.1.10.

Kriteerium: 
Liik: Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Kirjeldus: Zamawiający uzna, że warunek został spełniony, jeżeli Wykonawca: a) dysponuje co 
najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie eksploatacji „E” 
grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na 
stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – 
Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje się 
decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE; b) 
dysponuje co najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie 
dozoru „D” grupy II, co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się 
eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 
ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne 
uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na 
równi z ww. kwalifikacjami traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla 
obywateli państw członkowskich UE; Zamawiający dopuszcza wykazanie spełnienia warunku 
przez jedną osobę ze świadectwem E i świadectwem D. Na potwierdzenie spełnienia tego 
warunku Wykonawca winien złożyć: a) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne 
na poziomie eksploatacji „E” grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 
10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej 
osoby zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami 
traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich 
UE; b) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne na poziomie dozoru „D” grupy II, 
co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej osoby 
zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje 
się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE;
Selle kriteeriumi kasutamine: Kasutatakse

Pakkumuste hindamise kriteeriumid
: Kriteerium

: Liik Hind
Kirjeldus: najniższa cena 60%

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: termin realizacji
Kirjeldus: termin realizacji =20% minimalny termin realizacji 11 dni roboczych maksymalny 80 
dni roboczych, jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r. w zależności, który z ww. terminów 
wystąpi jako pierwszy

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: okres gwarancji
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5.1.

5.1.16.

5.1.15.

5.1.12.

5.1.11.

Kirjeldus: okres gwarancji =20% Zamawiający przyzna dodatkowe punkty za przedłużenie 
minimalnego okresu gwarancji w stosunku do minimalnych wymagań, które wynoszą 24 
miesiące

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 25/06/2024
Hankedokumentide aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog

Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2024 08:00:00 (UTC+2)
Pakkumuse jõusoleku tähtaeg: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2024 08:30:00 (UTC+2)
Koht: Za pośrednictwem platformy zakupowej pod adresem: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Lisateave: Siedziba Zamawiającego: Warszawa, ul. Marsa 110, Budynek nr 1, POLSKA 
Otwarcie ofert nie jest publiczne
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

Vahendid
Raamleping: Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: ei

Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 2. Regionalna Baza Logistyczna

Osa: LOT-0003
Pealkiri: DOSTAWA SUWNIC BRAMOWYCH - ZADANIE NR 3
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 2 szt. suwnic bramowych w elementach i 
montażu w m. Braniewo. 2. Wymogi oraz szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
wyszczególniono w załączniku nr 1 do SWZ oraz pozostałej dokumentacji przetargowej, która 
zostanie zamieszczona na stronie internetowej prowadzonego postępowania https://portal.

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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5.1.9.

5.1.6.

5.1.3.

5.1.2.

5.1.1.

 3. Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w przedmiotowym smartpzp.pl/2rblog.
postępowaniu.
Sisemine tunnus: ZADANIE NR 3 - D/86/2024

Eesmärk
Lepingu olemus: Tarned
Peamine liigitus (cpv): 34954000 Pukk-kraanad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji w 
przedmiotowym postępowaniu.

Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Sikorskiego 41 9 BRYGADA KAWALERII PANCERNEJ 
Linn: Braniewo
Sihtnumber: 15-500
Riik – jaotus (NUTS): Elbląski (PL621)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe informacje w zakresie miejsca realizacji zostały zawarte w załączniku 
nr 1 do SWZ - Opis przedmiotu zamówienia

Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 06/06/2024
Kestuse lõppkuupäev: 29/11/2024

Üldine teave
Reserveeritud osalemine: Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: 1. Zamawiający wymaga, aby zamówienie zostało zrealizowane w terminie 
wynikającym z oferty najkorzystniejszej, wskazanym przez Wykonawcę (ilość dni roboczych 
od dnia zawarcia umowy), jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r., w zależności, który z 
terminów upłynie wcześniej. 2. Szczegółowy informacje w zakresie terminu realizacji 
Zamawiający wskazał w pozostałej dokumentacji przetargowej, która zostanie zamieszczona 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania  3. https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Termin podany w sekcji 5.1.3 Szacowany okres obowiązywania: Data początkowa: 
Zamawiający wskazał datę wysłania do publikacji ogłoszenia o zamówieniu, faktyczną datą 
rozpoczęcia realizacji zamówienia będzie data podpisania umowy.

Kvalifitseerimistingimused
Kriteerium: 
Liik: Sobivus tegeleda kutsealase tööga
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

Kriteerium: 
Liik: Majanduslik ja finantsseisund
Kirjeldus: Zamawiający nie precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań, których spełnienie 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać w sposób szczególny
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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5.1.10.

Kriteerium: 
Liik: Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Kirjeldus: Zamawiający uzna, że warunek został spełniony, jeżeli Wykonawca: a) dysponuje co 
najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie eksploatacji „E” 
grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na 
stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – 
Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje się 
decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE; b) 
dysponuje co najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne na poziomie 
dozoru „D” grupy II, co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się 
eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 
ust. 6 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne 
uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Na 
równi z ww. kwalifikacjami traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla 
obywateli państw członkowskich UE; Zamawiający dopuszcza wykazanie spełnienia warunku 
przez jedną osobę ze świadectwem E i świadectwem D. Na potwierdzenie spełnienia tego 
warunku Wykonawca winien złożyć: a) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne 
na poziomie eksploatacji „E” grupy II, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku eksploatacji wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 
10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej 
osoby zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami 
traktuje się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich 
UE; b) wykaz osób posiadających świadectwo kwalifikacyjne na poziomie dozoru „D” grupy II, 
co najmniej w zakresie pkt. 3, 6, uprawniające do zajmowania się eksploatacją urządzeń, 
instalacji i sieci na stanowisku dozoru w wydane na podstawie art. 54 ust. 6 ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały 
wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów – od co najmniej jednej osoby 
zgodnie z załączonym wzorem załącznik nr 8 do SWZ. Na równi z ww. kwalifikacjami traktuje 
się decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych dla obywateli państw członkowskich UE;
Selle kriteeriumi kasutamine: Kasutatakse

Pakkumuste hindamise kriteeriumid
: Kriteerium

: Liik Hind
Kirjeldus: najniższa cena 60%

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: termin realizacji
Kirjeldus: termin realizacji =20% minimalny termin realizacji 11 dni roboczych maksymalny 80 
dni roboczych, jednak nie później niż do dnia 29.11.2024 r. w zależności, który z ww. terminów 
wystąpi jako pierwszy

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

: Kriteerium
: Liik Kvaliteet

Nimi: okres gwarancji
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8.1.

5.1.16.

5.1.15.

5.1.12.

5.1.11.

Kirjeldus: okres gwarancji =20% Zamawiający przyzna dodatkowe punkty za przedłużenie 
minimalnego okresu gwarancji w stosunku do minimalnych wymagań, które wynoszą 24 
miesiące

: Hindamise kaalukriteeriumi kategooria Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 25/06/2024
Hankedokumentide aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog

Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/07/2024 08:00:00 (UTC+2)
Pakkumuse jõusoleku tähtaeg: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/07/2024 08:30:00 (UTC+2)
Koht: Za pośrednictwem platformy zakupowej pod adresem: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Lisateave: Siedziba Zamawiającego: Warszawa, ul. Marsa 110, Budynek nr 1, POLSKA 
Otwarcie ofert nie jest publiczne
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

Vahendid
Raamleping: Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: ei

Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 2. Regionalna Baza Logistyczna

8. Organisatsioonid

ORG-0001
Ametlik nimi: 2. Regionalna Baza Logistyczna
Registreerimisnumber: 521-340-81-99
Postiaadress: ul. Marsa 110

https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
https://portal.smartpzp.pl/2rblog
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8.1.

Linn: Warszawa
Sihtnumber: 04-410
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: 2rblog.zampub@ron.mil.pl
Telefon: 261-815-338
Internetiaadress: http://www.2rblog.wp.mil.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Hankija profiil: https://portal.smartpzp.pl/2rblog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Pakkumusi menetlev organisatsioon

ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b6e46744-a449-461d-ad8e-8a95542ecfab  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/06/2024 12:08:46 (UTC)
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 340722-2024
ELT S väljaande number: 111/2024
Avaldamise kuupäev: 10/06/2024
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